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OFÍCIOS

Sepultamentos:
Siegfried Schalldach  (79 anos)

Walter Frank Eckel  (83 anos)

Saiu de uma ilha na costa africana 
após aeroportos fecharem por 
causa de surto...

Desafios, dificuldades, dúvidas não 
poderiam ser maiores. Nem mesmo o medo, 
estampado nos olhos e no mais íntimo do 
nosso ser. Preservar um resto de força era o 
maior dos desafios. A fragilidade prevalecia 
contra nossa vontade. A intuição, nosso 
instinto de autopreservação dava o alerta: 
atenção em demasia ao que é frágil, resulta 
num enfraquecimento aindaDias após seu 
país cancelar todos os voos internacionais 
por causa da pandemia do novo 
coronavírus, Manuel começou sua jornada 
para casa da única maneira possível: subiu 
a bordo de seu pequeno veleiro para uma 
odisseia de 85 dias pelo Atlântico.
O marinheiro de 47 anos disse que 
carregou seu barco de 29 pés com atum 
enlatado, frutas e ar-roz e partiu, em 
meados de março, da ilha portuguesa de 
Porto Santo, na costa africana. “Queria 
fazer todo o possível para voltar para casa. 
A coisa mais importante para mim era 
estar com minha família.”
Amigos tentaram dissuadi-lo da perigosa 
jornada e as autoridades o avisaram de 
que ele não te-ria permissão para voltar 
se tivesse problemas pelo caminho. 
“Comprei uma passagem só de ida e não 
havia volta”, disse.
O pai ficou preocupado. “A incerteza de não 

saber onde ele estava por 50 dias foi muito 
dura”, disse seu pai, Alberto. “Mas não 
tínhamos dúvida de que daria certo.”
O mar nunca foi novidade para ele. Desde 
quando tinha 3 anos, seu pai o levava nos 
navios de pesca que capitaneava.
“Fiquei pensando se essa seria minha 
última viagem”, disse Manuel.
Quando ele estava se aproximando das 
Américas, uma onda brutal levou o barco 
a cerca de 300 quilômetros do Brasil. Esse 
episódio o forçou a fazer uma parada não 
planejada em Vitória, adi-cionando cerca 
de 10 dias a uma viagem que ele esperava 
levar 75 dias.
Quando ele chegou a Mar del Plata, sua 
terra natal, em 17 de junho, ficou surpreso 
com as boas-vindas de herói que recebeu.
“Entrar no meu porto, onde meu pai tinha 
seu barco, onde ele me ensinou muitas 
coisas e onde eu aprendi a velejar e onde 
tudo isso se originou, me deu o sabor de 
uma missão cumprida”, afirmou.
Embora ele não tenha comemorado o 
aniversário de 90 anos de seu pai em maio, 
ele chegou em casa a tempo para o Dia dos 
Pais. “O que eu vivi foi um sonho.”

“Honra teu pai e tua mãe, para que sejas feliz 
e tenhas longa - virtuosa e inspiradora - vida 
sobre a terra.”      Ex. 20,12, 4°. Mandamento.

Obrigado, MANUEL!

P. Hermann Wille

FILHO VELEJA 85 DIAS NA PANDEMIA PARA REVER O PAI

Lucy Elsa Zech Gehre  (88 anos)

Joana Berard Bernauer  (93 anos)



SOHN SEGELT 85 TAGE LANG, UM SEINEN VATER IN DER PANDEMIE WIEDER ZU SEHEN

Weil aufgrund der Pandemie keine Flüge verfügbar 
waren, segelte er von der afrikanischen Küste 
85 Tage lang nach Südamerika, um den 90. 
Geburtstag seines Vaters zu feiern.
Wenige Tage nachdem Argentinien alle 
internationalen Flüge wegen der neuen 
Coronavirus-Pandemie abgesagt hatte, begann 
Manuel seine Heimreise auf die einzig mögliche 
Weise: Er bestieg sein kleines Segelboot für eine 
85-tägige Odyssee über den Atlantik.
Der 47-jährige Seemann sagte, er habe sein 29-Fuß-
Boot mit Thunfischkonserven, Obst und Reis beladen 
und Mitte März die portugiesische Insel Porto Santo 
vor der afrikanischen Küste verlassen. „Ich wollte alles 
tun, um nach Hause zu gelangen. Das Wichtigste für 
mich war, mit meiner Familie zu-sammen zu sein. “
Freunde versuchten ihn von der gefährlichen Reise 
abzubringen und die Behörden warnten ihn, dass 
er nicht zurückkehren dürfe, wenn er unterwegs 
Probleme hätte. „Ich habe sozusagen nur eine 
Hinfahrt gekauft und es gab kein Zurück“, sagte er.

Der Vater war besorgt. „Die Unsicherheit war sehr 
groß: 50 Tage lang nicht wissen, wo er war“, sagte sein 
Vater Alberto. „Aber wir hatten keinen Zweifel, dass es 
klappen würde.“
Das Meer war für ihn nicht fremd. Seit er 3 Jahre alt 
war, nahm ihn sein Vater mit auf die Fischtrawler, 
deren Kapitän er war.
„Ich habe mich gefragt, ob dies meine letzte Reise 
sein wird“, sagte Manuel. Als er sich Amerika näherte, 
beförderte eine brutale Welle das Boot weit fort, etwa 
auf 300 Kilometer von der Küste Brasiliens. Das zwang 
ihn zu einem ungeplanten Zwischenstopp in Vitória 
und fügte einer Reise, von der er hoffte, dass sie 75 
Tage dauern würde, etwa 10 Tage hinzu.
Als er am 17. Juni in Mar del Plata, seiner Heimat, 
ankam, war er überrascht, wie ein Held empfangen 
zu werden. „Als ich meinen Hafen betrat, wo mein 
Vater sein Boot hatte, wo er mir viel beibrachte, wo 
ich Segeln lernte und wo alles seinen Ursprung hatte, 
bekam ich diesen Eindruck: Mission erfüllt!“, sagte er.
Obwohl er es nicht schaffte, den 90. Geburtstag seines 
Vaters im Mai mitzufeiern, kam er pünktlich zum 
argentinischen Vatertag nach Hause. „Was ich erlebt 
habe, war ein Traum.“
„Du sollst deinen Vater und deine Mutter ehren, auf 
dass du lange – virtuos und inspirierend – lebst auf 
Erden.“ Das 4. Gebot; 2. Mose 20,12.

Danke, MANUEL!

Tradução: Daniel Meyer Do Santos

Em nome da Igreja da Paz, nosso reconhecimento e profunda gratidão pelo espírito de 
união e expressivas manifestações de solidariedade recebidas. Estes sentimentos nos 

fortalecem no suporte às necessidades de nosso próximo e alegram na esperança de um 
mundo melhor. Obrigada por nos apoiar quando estamos diante dos maiores desafios!

Angelica Pondorf - Presidente



I g r e j a   d a   P a z

AGENDA DOS CULTOS DE JULHO

Alemão Die Gottesdienste werden wieder aufgenommen, sobald es möglich ist.
Bis dahin lassen wir Vorsicht walten, um Leben zu schützen.

Português Os cultos serão retomados quando for possível
 Até esse momento, temos toda precaução para preservar a vida.

Sociedade Beneficente Alemã
Die Besuche von P. Daniel finden wieder statt,

sobald es möglich ist.

DEUTSCHER HILFSVEREIN

DOAÇÕES espontâneas são fundamentais para o equilíbrio das contas da Igreja da Paz.
Para que também você possa contribuir, seguem os dados bancários para depósito em conta:
Banco Itaú (341) | Ag. 0192 | Conta corrente: 63790-8 | CNPJ 61.137.543/0001-40
Favor enviar comprovante via email ou comunicar por telefone para identificarmos os doadores.
CONTATO: Secretaria da Igreja da Paz, Sra Nilsa. TEL: (11) 5181-7966 ou (11) 5183-2795
A nossa comunidade é a sua comunidade. Muito obrigado!

INFOPAZ: Publicação mensal da Paróquia de Santo Amaro, Sínodo Sudeste da Igreja Evangélica de Confissão 
Luterana no Brasil (IECLB) Igreja da Paz: R. Verbo Divino, 392 - Granja Julieta - CEP 04719-001 - São Paulo/SP
TEL: (11) 5181-7966 ou (11) 5183-2795 | www.igrejaluteranadapaz.com.br | www.luteranos.com.br/santoamaro
TEL.PASTORES: P. Hermann: (11) 99166-1924 | P. Roberto: (11) 98300-5344 | P.Daniel: (11) 97777-0015
fb.com/LuteranaIgrejadaPazSantoAmaro | email: igrejadapaz@uol.com.br
Kontakt auf Deutsch: Pastor Daniel - pastordaniel@posteo.org | Handy: (11) 97777-0015

A IGREJA DA PAZ ON-LINE / DIE FRIEDENSKIRCHE IM INTERNET
facebook.com/LuteranaIgrejadaPazSantoAmaro

Youtube: “igrejaluteranadapaz”

P. Roberto
Os cultos serão retomados quando for possível.

CULTO IGREJA ESCANDINAVA


